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SPECYFIKACJA

Dziękujemy za zakup oraz wybranie naszego SPA. Z odpowiednim przygotowaniem i uwagą
nowe SPA zapewni Państwu wiele lat zabawy i relaksu. Dołączamy do produktu „Instrukcję
użytkownika” i „Instrukcję kontroli systemu”.

Instrukcja została opracowana, aby dostarczyć Państwu informacje dotyczące przygotowania,
montażu, obsługi i eksploatacji nowego SPA. Prosimy o poświęcenie czasu na dokładne
przeczytanie całej instrukcji, aby upewnić się, że przygotowania są wykonywane prawidłowo.

Upewnij się także, że zapoznałeś się z ważnymi informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa
przed użyciem SPA.

Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub wątpliwości dotyczące funkcjonowania lub konserwacji
tego produktu, należy skontaktować się z lokalnym sprzedawcą.

WSTĘP

1
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ZASADY
BEZPIECZEŃSTWA

2

BEZPIECZEŃSTWO UŻYTKOWNIKÓW

URZĄDZENIA BEZPIECZEŃSTWA

URZĄDZENIA BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIA
Uważnie przeczytaj, zrozum i przestrzegaj wszystkich
informacji zawartych w niniejszej instrukcji obsługi przed
instalacją i użytkowaniem basenu.

Te ostrzeżenia, instrukcje i wytyczne dotyczące
bezpieczeństwa odnoszą się do niektórych typowych
zagrożeń związanych z rekreacją w wodzie,
ale nie mogą obejmować wszystkich zagrożeń
i niebezpieczeństw we wszystkich przypadkach.

Zawsze należy zachować ostrożność, zdrowy rozsądek i
zdrowy osąd, gdy cieszysz się jakąkolwiek aktywnością w
wodzie. Przeczytaj uważnie i zachowaj na przyszłość.

1. Ciągły, aktywny i czujny nadzór nad słabymi pływakami i osobami nieumiejącymi pływać przez
dorosłego zawodnika jest wymagany przez cały czas (pamiętaj, że dzieci poniżej piątego roku
życia są najbardziej zagrożone utonięcie)

2. Wyznacz kompetentną osobę dorosłą do nadzorowania basenu za każdym razem, gdy jest on
używany;

3. Słabi pływacy lub osoby nie umiejące pływać podczas korzystania z basenu powinni nosić
osobiste wyposażenie ochronne;

4. Gdy basen nie jest używany lub nie jest nadzorowany, usuń wszystkie zabawki z basenu.

1. Zaleca się zainstalowanie bariery (i zabezpieczenie wszystkich drzwi i okien, jeśli ma to
zastosowanie), aby uniemożliwić nieautoryzowany dostęp do basenu;

2. Bariery, przykrycia basenowe, alarmy basenowe lub podobne urządzenia zabezpieczające są
pomocną pomocą, ale nie zastępują ciągłego i kompetentnego nadzoru osoby dorosłej.

1. Zachęć wszystkich użytkowników, zwłaszcza dzieci, aby nauczyły się pływać;
2. Naucz się podstawowych zabiegów resuscytacyjnych (resuscytacji krążeniowo-oddechowej

– CPR) i regularnie odświeżaj tę wiedzę. Może to mieć znaczenie ratujące życie w nagłych
wypadkach;

3. Poinstruuj wszystkich użytkowników basenu, w tym dzieci, co robić w sytuacji awaryjnej;
4. Nigdy nie nurkuj w płytkie akweny. Może to prowadzić do poważnych obrażeń lub śmierci;
5. Nie korzystaj z basenu, gdy pijesz alkohol lub leki, które mogą osłabić Twoją zdolność do

bezpiecznego korzystania z basenu;
6. W przypadku używania przykryć basenowych należy je całkowicie usunąć z powierzchni wody

przed wejściem do basenu;
7. Chroń użytkowników basenu przed chorobami związanymi z wodą, dbając o uzdatnianie wody

w basenie i przestrzegając zasad higieny. Zapoznaj się z wytycznymi dotyczącymi uzdatniania
wody w instrukcji obsługi;

8. Przechowuj chemikalia (np. środki do uzdatniania wody, czyszczenia lub dezynfekcji) poza
zasięgiem dzieci.

9. Użyj oznakowania, jak opisano poniżej;
10. 1Zdejmowane drabiny należy umieszczać na poziomej powierzchni. Podczas korzystania z tego

urządzenia elektrycznego należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w
tym:
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▶ Końcówka w kolorze zielonym lub zacisk oznaczony G, GR, uziemienie, uziemienie lub symbol
znajduje się wewnątrz skrzynki zaciskowej zasilania lub przedziału. Aby zmniejszyć ryzyko
porażenia prądem, zacisk ten musi być podłączony do uziemienia znajdującego się w panelu
serwisowym zasilania elektrycznego za pomocą ciągłego drutu miedzianego o rozmiarze
odpowiadającym przewodom obwodu zasilającego to urządzenie. Publikacja IEC 417, symbol
5019.

▶ Co najmniej dwa ucha oznaczone „BINDING LUGS” znajdują się na zewnętrznej powierzchni lub
po wewnętrznej stronie skrzynki lub przedziału zacisków zasilających. Aby zmniejszyć ryzyko
porażenia prądem, podłącz lokalną wspólną siatkę łączącą w obszarze wanny z hydromasażem
lub spa do tych zacisków za pomocą izolowanego lub gołego przewodu miedzianego nie
mniejszego niż nr 6 AWG.

▶ Wszystkie elementy metalowe montowane na miejscu, takie jak szyny, drabiny, odpływy lub
inny podobny sprzęt w promieniu 3 m od SPA lub wanny z hydromasażem, powinny być
połączone z szyną uziemiającą urządzenia przewodami miedzianymi nie mniejszymi niż 6
AWG. Aby zmniejszyć ryzyko lub obrażenia, nie pozwalaj dzieciom używać tego produktu,
chyba że są one cały czas pod ścisłym nadzorem.

▶ Urządzenie jest wyposażone w złącze do podłączenia przewodu miedzianego o średnicy
co najmniej 8 AWG (8.4 mm2), 6 AWG (13.3 mm2) pomiędzy tym urządzeniem a dowolnym
sprzętem metalowym, metalową obudową sprzętu elektrycznego, metalową rurą wodną lub
przewodem. w odległości do 5 stóp (1.5 m) od urządzenia.

OSTRZEŻENIE

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE I OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA W TEJ
INSTRUKCJI Nieprzestrzeganie ostrzeżeń i instrukcji zawartych w tej instrukcji może spowodować
poważne obrażenia, utonięcie lub porażenie prądem.
Bezpieczeństwo Twoich dzieci pozostaje na Twojej ręce! Ryzyko jest największe w przypadku
dzieci w wieku poniżej 5 lat. Bądź cały czas czujny. Zawsze stosuj się do następujących instrukcji:
▶ Dzieci powinny znajdować się pod ścisłym i stałym nadzorem
▶ Wyznacz jedną osobę odpowiedzialną za ochronę;
▶ Zawsze wyznaczaj osobę odpowiedzialną do zarządzania basenem i obszarem basenu;
▶ Nadzór osoby dorosłej powinien zawsze odpowiadać liczbie osób korzystających z basenu;
▶ Zmocz kark, klatkę piersiową i nogi przed wejściem do wody;
▶ Naucz się gestów bezpieczeństwa, a zwłaszcza specyfiki dla dzieci;
▶ Zakazać nurkowania i skakania;
▶ Zabroń biegania, rozpryskiwania gier przy basenie;
▶ Nie pozwalaj dziecku bez opieki, które nie pływa, korzystać z basenu bez kamizelek ratunkowych;
▶ Nie pozostawiaj żadnych graczy w pobliżu i w basenie bez nadzoru;
▶ Zawsze przechowuj produkty do uzdatniania wody w miejscu niedostępnym dla dzieci.

W razie wypadku należy usunąć poszkodowaną osobę lub dziecko z basenu i basenu skontaktuj
się ze służbami ratunkowymi w celu uzyskania porady i wskazówek, jak leczyć poszkodowaną
osobę lub dziecko.
Połączenia elektryczne wanny z hydromasażem muszą być zainstalowane w strefach
bezpieczeństwa elektrycznego oznaczonych 1, 2 lub poza wszystkimi strefami bezpieczeństwa.
Mierzone strefy ograniczone są ścianami i stałymi przegrodami.

Dla bezpieczeństwa własnego i produktu należy przestrzegać poniższych środków ostrożności.
Niezastosowanie się do instrukcji może spowodować poważne obrażenia, zniszczenie mienia
lub śmierć. Niewłaściwa instalacja lub obsługa spowoduje utratę gwarancji. Przeczytaj, zrozum i
postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami:
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ZAGROŻENIE
Ryzyko przypadkowego utonięcia:
▶ Należy zachować szczególną ostrożność, aby zapobiec nieuprawnionemu dostępowi dzieci.
▶ Regularnie sprawdzaj pokrywę spa pod kątem wycieków, przedwczesnego zużycia, uszkodzeń

lub oznak zużycia. Nigdy nie używaj zużytej lub uszkodzonej osłony: nie zapewni ona
wymaganego poziomu ochrony

▶ uniemożliwić dziecku dostęp do spa bez nadzoru. Zawsze zamykaj pokrywę spa po każdym
użyciu.

Ryzyko zranienia:
▶ Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego

przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia.
▶ Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, nie używaj przedłużaczy, timerów, przejściówek ani

przejściówek do podłączenia urządzenia do zasilania elektrycznego; zapewnić odpowiednio
zlokalizowane gniazdko.

▶ Elektryczne urządzenie spa powinno być zasilane przez wyłącznik różnicowoprądowy (RCD) o
znamionowym prądzie szczątkowym nieprzekraczającym 10 mA.

▶ Części zawierające części pod napięciem, z wyjątkiem części dostarczanych z zabezpieczeniem
o bardzo niskiej objętości. Napięcie nieprzekraczające 12V musi być niedostępne dla osób
przebywających w spa.

▶ Części zawierające elementy elektryczne, z wyjątkiem urządzeń zdalnego sterowania, muszą
być umieszczone lub zamocowane tak, aby nie mogły spaść do spa.

▶ Mieszkaniowa skrzynka przyłączeniowa elektryczna musi być bezpiecznie umieszczona w
odległości co najmniej 2 m od spa.

▶ To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez doświadczenia
i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania
urządzenia i zrozumieć związane z tym zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
Dzieci bez nadzoru nie powinny czyścić i konserwować urządzenia.

▶ Aby zmniejszyć ryzyko lub obrażenia, nie pozwalaj dzieciom używać tego produktu, chyba że
są one cały czas pod ścisłym nadzorem.

▶ Aby zmniejszyć ryzyko utonięcia dziecka, cały czas nadzoruj dzieci. Załóż i zablokuj osłonę spa
po każdym użyciu.

▶ Upewnij się, że podłoga jest w stanie wytrzymać oczekiwane obciążenie (≥ 500 kg/m²).
▶ Wokół spa należy zapewnić odpowiedni system drenażowy, aby poradzić sobie z przelewającą

się wodą.
▶ Aby uniknąć uszkodzeń, nie pozostawiaj urządzenia pustego przez dłuższy czas.
▶ Aby uniknąć uszkodzenia pompy, spa nie wolno używać, dopóki spa nie jest napełnione wodą.
▶ Natychmiast opuść spa, jeśli czujesz się niekomfortowo lub sennie.

W celu uniknięcia możliwości wystąpienia hipertermii (stresu cieplnego) zaleca się, aby średnia
temperatura wody w basenie spa nie przekraczała 40°C (104°F).

Ponieważ nadmierna temperatura wody może spowodować uszkodzenie płodu we wczesnych
miesiącach ciąży, kobiety w ciąży lub prawdopodobnie w ciąży powinny ograniczyć temperaturę
wody w spa do 38°C (100°F).
▶ Przed wejściem do spa lub wanny z hydromasażem użytkownik powinien zmierzyć temperaturę

wody za pomocą dokładnego termometru, ponieważ tolerancja urządzeń regulujących
temperaturę wody jest różna.

▶ Spożywanie alkoholu, narkotyków lub leków przed lub w trakcie korzystania ze spa może
prowadzić do utraty przytomności z możliwością utonięcia.

▶ Używanie alkoholu, narkotyków lub leków może znacznie zwiększyć ryzyko śmiertelnej
hipertermii w spa.

Przyczyny i objawy hipertermii można opisać następująco: Hipertermia występuje, gdy
wewnętrzna temperatura ciała osiąga poziom kilka stopni powyżej normalnej temperatury
ciała 37°C (98.6°F). Objawy hipertermii obejmują podwyższenie temperatury wewnętrznej ciała,
zawroty głowy, letarg, senność i omdlenia. Efektem przekrwienia jest brak odczuwania ciepła;
nierozpoznanie potrzeby wyjścia ze spa; nieświadomość zbliżającego się zagrożenia; uszkodzenie
płodu u kobiet w ciąży; fizyczna niemożność wyjścia ze spa; i utrata przytomności powodująca
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niebezpieczeństwo utonięcia.- Osoby otyłe lub z historią chorób serca, niskiego lub wysokiego
ciśnienia krwi, problemów z układem krążenia lub cukrzycą powinny skonsultować się z lekarzem
przed skorzystaniem ze spa.
▶ Osoby stosujące leki powinny skonsultować się z lekarzem przed skorzystaniem ze spa,

ponieważ niektóre leki mogą wywoływać senność, podczas gdy inne mogą wpływać na tętno,
ciśnienie krwi i krążenie.

▶ Skonsultuj się z lekarzem przed użyciem, jeśli jesteś w ciąży, chorujesz na cukrzycę, jesteś w
złym stanie zdrowia lub pod opieką medyczną.

▶ Osoby z chorobami zakaźnymi nie powinny korzystać ze spa ani wanny z hydromasażem.
▶ Aby uniknąć obrażeń, zachowaj ostrożność podczas wchodzenia lub przebywania w spa lub

wannie z hydromasażem.
▶ Temperatura wody przekraczająca 40°C (104°F) może być szkodliwa dla zdrowia.
▶ Nigdy nie korzystaj ze spa lub wanny z hydromasażem samodzielnie ani nie pozwalaj innym

korzystać ze spa samodzielnie.
▶ Nie korzystaj ze spa lub wanny z hydromasażem bezpośrednio po intensywnych ćwiczeniach.
▶ Nie umieszczaj spa w temperaturze 0°C (32°F), aby uniknąć zamarznięcia, jeśli w basenie wciąż

jest woda. Nie włączaj spa, gdy woda jest zamarznięta.
▶ Nigdy nie wlewaj wody o temperaturze wyższej niż 40°C (104°F) bezpośrednio do spa. Zawsze

odłączaj ten produkt od gniazdka elektrycznego przed wyjęciem, czyszczeniem, serwisowaniem
lub dokonywaniem jakichkolwiek zmian w produkcie.

▶ Nigdy nie skacz ani nie nurkuj w spa lub płytkim zbiorniku wodnym.
▶ Nie zakopuj przewodu elektrycznego. Umieść przewód w miejscu, w którym nie zostanie

uszkodzony przez kosiarki, nożyce do żywopłotu i inny sprzęt.
▶ Nie próbuj podłączać ani odłączać tego produktu, gdy stoisz w wodzie lub gdy masz mokre

ręce. Nie używaj spa, jeśli zostało uszkodzone podczas dostawy i/lub działa nieprawidłowo.
▶ Trzymaj wszystkie zwierzęta z dala od spa, aby uniknąć uszkodzeń.
▶ Nie dodawaj olejku do kąpieli ani soli do kąpieli do wody w spa.
▶ Nie zostawiaj pustego basenu na zewnątrz.
▶ Aby zapobiec resetowaniu wyłącznika termicznego, to urządzenie nie może być zasilane przez

zewnętrzne urządzenie przełączające, takie jak zegar, ani podłączone do obwodu, który jest
regularnie włączany i wyłączany przez zakład.

▶ Ciepło spa w połączeniu z alkoholem, narkotykami lub lekami może spowodować utratę
przytomności.

▶ Wyjdź natychmiast, jeśli poczujesz dyskomfort, zawroty głowy lub senność.
▶ Unikaj wkładania głowy pod wodę przez cały czas.
▶ Unikaj połykania wody spa.

Ostrzeżenie: Poziomy ochrony przed wodą urządzenia w różnych strefach produktowych są różne,
patrz poniższy schemat. (PRZEPISY DOTYCZĄCE IZOLACJI SĄ ZGODNE IEC 60364-7-702).
Połączenia elektryczne wanny z hydromasażem muszą być zainstalowane w elektrycznych
strefach bezpieczeństwa oznaczonych jako 1, 2 lub poza wszystkimi strefami bezpieczeństwa.
Mierzone strefy ograniczone są ścianami i stałymi przegrodami.
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STREFA 0 / ZONE 0 - to wnętrze basenu wraz z wnękami w jego ścianach lub podłogach.
STREFA 1 / ZONE 1 - jest ograniczona przez Strefa 0
▶ Płaszczyzna pionowa w odległości 2m od krawędzi basenu
▶ Podłoga lub powierzchnia, która ma być zajmowana przez osoby
▶ Płaszczyzna pozioma 2,5 m nad podłogą lub powierzchnią
STREFA 2/ ZONE 2 - jest ograniczona przez:
▶ Płaszczyzna pionowa zewnętrzna strefy 1 i płaszczyzna równoległa w odległości 1,5 m od

pierwszej.
▶ Przy podłodze lub powierzchni przeznaczonej do zajmowania przez ludzi.

To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE w sprawie zużytego
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Ten symbol oznacza, że to urządzenie nie może
być traktowane jako odpad domowy. Zamiast tego należy go przekazać do odpowiedniego punktu
zbiórki w celu recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
Utylizację urządzenia należy przeprowadzać zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony środowiska
dotyczącymi usuwania odpadów. Znak CE wskazuje, że produkt jest zgodny z dyrektywami
europejskimi w odniesieniu do dyrektywy 2014/35/CE (niska obj.tage), 2014/30/CE (Zgodność
z kompatybilnością elektromagnetyczną), 2011/65/UE (ograniczenie stosowania niektórych
niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym), 2009/125/CE (Dyrektywa
dotycząca ekoprojektu)
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POZYCJONOWANIE I LOKALIZACJA SPA

TEST RCD

Wybór miejsca:
• równe miejsce, aby uniknąć wady, przepukliny lub nieszczelności,
• wystarczająco szerokie, aby utrzymać basen i jego pompę,
• może wytrzymać ponad 500 kg/m²,
• osłonięty przed słońcem i złą pogodą,
• czyste i wolne od ostrych przedmiotów,
• pozbawiony agresywnej roślinności na ziemi,
• nieprzestrzeganie tych zasad może skutkować uszkodzeniem mienia lub obrażeniami

ciała.
• podłoże pod jacuzzi warto wyłożyć styropianem w celu dodatkowego zabezpieczenia

Wtyczkę RCD należy przetestować przed każdym użyciem. Nie używać, jeśli test RCD nie
powiedzie się.

Miejsce z markizą.

KROK 1 KROK 2 KROK 3 KROK 4

Oczyszczone miejsce. Miejsce wypoziomowane.

INSTALACJA
SPA

3
Spa zainstalowane na nieodpowiednio równych
powierzchniach jest podatne na wycieki. tworząc
nieregularności lub załamania. co może spowodować
poważne uszkodzenia lub poważne obrażenia osób
przebywających w strefie spa lub w jej pobliżu!

UWAGA :

Proszę starannie wybrać obszar ustawienia, ponieważ
trawnik i inna roślinność pod podkładem (jeśli dotyczy)
zginie. ponadto staraj się unikać umieszczania podłóg w
miejscach narażonych na występowanie agresywnych
gatunków roślin i chwastów, ponieważ mogą przez nie
przerastać.
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ZŁOŻENIE SPA

Wtyczkę RCD należy przetestować przed każdym użyciem. Nie używać, jeśli test RCD nie
powiedzie się.

1. Rozłożyć matę podłogową w dowolnym, odpowiednio przygotowanym miejscu

2. Rozłożyć basen na matę podłogową

3. Podłączyć rurę nadmuchującą do gniazda oznaczonego bąbelkami.

Zaleca się skorzystanie z usług wykwalifikowanego elektryka, aby upewnić się, że spa jest
uziemione elektrycznie za pomocą miedzianego przewodu o przekroju co najmniej 2,5 mm².

Liczba osób potrzebnych do instalacji to co najmniej 1 osoba dorosła. Potrzebujemy 10
minut na przygotowanie terenu i napełnienie wodą.

1. Włóż wtyczkę do gniazdka elektrycznego.

2. Naciśnij przycisk «RESET», kontrolka zmieni kolor na czerwony.

3. Naciśnij przycisk «TEST», kontrolka zgaśnie.

4. Naciśnij przycisk «RESET», kontrolka zmieni kolor na czerwony. RCD działa prawidłowo.

KROK 1 KROK 2 KROK 3

UZIEMIENIE
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4. Podłączyć rurę nadmuchującą do odpowiednio pasującego gniazda w basenie

5. Nacisnąć przycisk z bąbelkami na panelu sterowania.

6. Proces nadmuchiwania będzie trwał ok 10 minut. rura nadmuchująca posiada
zabezpieczenie przed zbyt mocnym nadmuchaniem.

7. Wyciągnąć rurę i zakręcić zatyczkę.

8. Podłączyć pompę 3 rurami łączącymi z basenem zgodnie ze szkicem.

9. Zamontuj filtr zgodnie z ilustracją.

7. Upewnić się że zawór spustowy jest odpowiednio zamknięty.

8. Napełnij spa wodą do zalecany poziom wody.

9. Wygładź zmarszczki na dnie. Twoje spa jest gotowe.

UWAGA

Nie pozostawiaj spa bez nadzoru podczas napełniania wodą. Upewnij się, że złączka
spustowa jest dobrze zatkana, a korek jest na swoim miejscu. Zacznij napełniać spa
wodą. Gdy około 1 cal wody znajdzie się na dnie, przestań napełniać i wygładź zmarszczki
na dnie spa. Wyciągnij zewnętrzną ścianę od górnej krawędzi wokół dolnej części spa,
tak aby równomiernie się wypełniła. Kontynuuj napełnianie spa do poziomu wody.

KROK 4

KROK 7

KROK 10

KROK 5

KROK 8

KROK 11

KROK 6

KROK 9

KROK 12
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Po włączeniu dioda LED automatycznie wyświetla aktualną temperaturę wody.

Przycisk zmienia jednostki temperatury z stopni Celsjusza na stopnie Fahrenheita.

Naciśnij przycisk masażu, aby aktywować system masażu bąbelkowego, zielony
zaświeci się lampka kontrolna. Można go wyłączyć, naciskając go ponownie.
Notatka :
▶ System masażu zatrzyma się automatycznie po 30 minutach pracy. Ponownie

aktywuj masaż- ponownie naciskając przycisk masażu.
▶ Gdy przycisk filtra jest włączony, naciśnięcie przycisku bąbelkowego spowoduje

zmianę trybu filtra na tryb masażu: kontrolka filtra zgaśnie i włączy się lampka
kontrolna masażu. Jeśli ponownie naciśniesz przycisk bąbelkowy, tryb masażu
zostanie zmieniony z powrotem na tryb filtra.

Aby zablokować lub odblokować panel sterowania, naciśnij przycisk blokady i
przytrzymaj przez 3 sekundy. Zablokuj panel sterowania, gdy jesteś poza domem, aby
uniemożliwić wejście innym osobom zmień swoje ustawienia.

Strzałki góra/ dół służą ustawieniu oczekiwanej temperatury. Przeskok co 1
stopień, pomiędzy 30 a 42 stopnie C, lub 86 i 107 stopni F

WYŚWIETLACZ

PODGRZEWANIE

HYDROMASAŻ

BLOKADA

FILTROWANIE

TEMPERATURA
PRZYCISK
ZMNIEJSZANIA

TEMPERATURA
PRZYCISK
ZWIĘKSZANIA

PRZEŁĄCZANIE
TEMPERATURY

INSTRUKCJA OBSŁUGI PANELU STEROWANIA

OPIS FUNKCJI W PANELU STEROWANIA

Naciśnij przycisk filtra, aby aktywować filtrację wody. Zielona kontrolka zaświeci się,
gdy system filtracji zostanie włączony.

Notatka:
- Jeśli funkcja masażu jest włączona, nie można aktywować filtracji.
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Włączenie podgrzewania wody oraz filtracji jednocześnie. Pompa będzie podgrzewać
wodę aż do osiągnięcia wybranej przez użytkownika temperatury. Po osiągnieciu
docelowej temperatury – automatycznie się wyłączy. Ponowne, automatyczne
uruchomienie nastąpi po spadku temperatury o 2 stopnie

Ważne- system podgrzewania jest zintegrowany z systemem filtrowania i nie może działać
samodzielnie. Po wyłączeniu podgrzewania- filtrowanie również jest wyłączane. Jeżeli
włączony jest system masażu wodnego- funkcje podgrzewania i filtracji – nie są dostępne.

Ważne:
Po 150 łącznych godzinach pracy filtracji rozlegnie się alarm dźwiękowy, a na wyświetlaczu
LCD pojawią się znaki CHG, a następnie FIL, aby przypomnieć o konieczności wymiany lub
oczyszczenia filtra.
Możesz przytrzymać przycisk filtrowania przez 5 sekund, aby wyłączyć brzęczenie. System
filtrowania wyłączy się, możesz nacisnąć przycisk, aby ponownie aktywować system filtrowania.

Notatka
▶ Po uruchomieniu systemu grzewczego system filtracji zacznie działać razem
▶ Po wyłączeniu systemu grzewczego system filtracji będzie nadal działał.
▶ Jeśli funkcja masażu jest aktywna, nie można aktywować funkcji filtracji i ogrzewania.

Zadaszenie i zabezpieczenie basenu (opcjonalne)
Po każdym użyciu panel sterowania musi być zamknięty, a basen musi być pokryty górną pokrywą
i musi być przymocowany do ochraniacza podstawy za pomocą klamer bezpieczeństwa. Każda
klamra bezpieczeństwa posiada system blokujący; klamra zamknięta, zatrzask w pozycji górnej
blokuje klamrę, zatrzask w pozycji dolnej odblokowuje klamrę. Górna pokrywa zatrzymuje ciepło
z wody i zabezpiecza basen.

UTRZYMANIE
▶ Wkład filtra należy regularnie czyścić (maks. 150 godzin).
▶ Wkład filtra należy wymieniać co 1 do 2 miesięcy.
▶ Woda w basenie powinna być wymieniana co 15 do 30 dni.
▶ Użyj zestawu do testowania wody, aby sprawdzić parametry wody przed skorzystaniem ze spa

lub przynajmniej raz w tygodniu.
▶ Używaj produktów do dezynfekcji spa. Produkty lecznicze należy stosować ostrożnie i

bezwzględnie należy zapoznać się z ich instrukcjami.
▶ Uszkodzenia wynikające z niewłaściwego użytkowania produktów leczniczych nie są objęte

gwarancją (przedawkowanie, leczenie wstrząsowe, …).
Bilans wodny
▶ Bilans wodny (pH) musi być utrzymywany między 7 a 7.4.
Sanitariaty wodne
▶ Do dezynfekcji wody w basenie sugerujemy zastosowanie zabiegu na bazie aktywnego tlenu

lub bromu umieszczonego w pływającym dozowniku. (Dozownik sprzedany osobno).
Czyszczenie i wymiana wkładu filtra
▶ Zabrudzony wkład filtra może zanieczyścić wodę basenową i spowodować uszkodzenie

ogrzewania funkcja.
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Sanityzacja wody:
W celu dezynfekcji wody w basenie sugerujemy zastosowanie zabiegu na bazie aktywnego tlenu
lub bromu umieszczonego w pływającym dozowniku. (Dozownik sprzedawany osobno) Jeśli woda
jest mocno zanieczyszczona, nie należy korzystać z basenu.
Oczyść basen specjalistycznym sprzętem do oświetlenia UV. Zanim to zrobisz, zasięgnij
profesjonalnej porady i wskazówek.
Uwaga:
Resztki detergentu i rozpuszczone ciała stałe ze strojów kąpielowych i chemikaliów mogą
gromadzić się na ścianach spa. Użyj mydła i wody do czyszczenia ścian i dokładnie spłucz wężem
ogrodowym przy użyciu bezpośredniego silnego strumienia wody.

Drenaż i przechowywanie
Drenaż
1. Sprawdź korek na dnie basenu i korek spustowy.
2. Odkręć korek spustowy.
3. Usuń korek z dna basenu. Całkowicie spuść całą wodę z basenu spa. Po opróżnieniu basen

można umyć mydłem i wodą.

Przechowywanie
1. Naciśnij przycisk bąbelkowania, aby wydmuchać wodę z otworów dyszy. Odłącz pompę, wyjmij

wkład filtra z wewnętrznej ściany basenu.
2. Użyj ręcznika do wytarcia basenu, wysusz 24 godziny.
3. Odkręć zawory, aby opróżnić basen.
4. Złóż basen. Zaleca się przechowywanie SPA w oryginalnym opakowaniu w ciepłym, suchym

miejscu.

▶ Odkręć obudowę filtra, obracając ją w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
▶ Wyjmij wkład filtra z obudowy.
▶ Wypłucz wkład filtra za pomocą węża ogrodowego. Jeśli wkład filtra pozostaje brudny i

przebarwiony, należy go wymienić.
▶ Wyczyszczony wkład filtra włóż z powrotem do futerału i przykręć go do basenu.
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Małe dziury lub przebicia można naprawić za pomocą dołączonego zestawu naprawczego i
zarezerwowanego kleju
wyściółka basenu.
1. Znajdź wyciek.
2. Dokładnie oczyść obszar wokół wycieku.
3. Wytnij kawałek materiału naprawczego w okrągły kształt, który powinien być większy niż

uszkodzony obszar.
4. Nałóż klej na spodnią stronę łaty i wokół obszaru do naprawy.
5. Umieść plaster na uszkodzonym miejscu i mocno dociśnij. Pozostaw na 12 godzin do

wyschnięcia. Po wyschnięciu łaty nałóż klej wokół krawędzi, aby uzyskać pełne uszczelnienie.

Problem Powód Rozwiązanie

Ekran panelu
sterowania nie działa

Sprawdź źródło
zasilania

• Awaria zasilania
• Zresetuj wtyczkę RCD /

Sprawdź, czy instalacja
elektryczna jest dostoso-

wana do mocy
zespołu pompowego

(1540W)

Pompa SPA nie grzeje
prawidłowo

Ustawiona temperatura jest
zbyt niska

Ustaw na wyższą
temperaturę

Wkład filtra jest brudny Wyczyść lub wymień wkład

Zbyt niski poziom wody Napełnij wodę do minimal-
nego poziomu wody

Uszkodzony element
grzewczy

Zadzwoń do serwisu

System masażu
bąbelkowego nie działa

Pompa się przegrzewa Odłącz zasilanie i poczekaj,
aż pompa ostygnie.

Funkcja automatycznego wy-
łączania (30 min) jest

włączona

Naciśnij przycisk dymka, aby
ponownie aktywować

Awaria zespołu pompowego Wezwij serwis, jeśli się nie
resetuje

Wyciek pompy Nieprawidłowa uszczelka
adaptera

Wymień uszczelkę we
właściwej pozycji

Wyciek pompy Wyciek wody z korpusu
pompy

Sprawdź korpus pompy,
wezwij serwis

Wyciek w basenie spa Basen spa jest rozdarty lub
przebity

Użyj dostarczonego zestawu
naprawczego

Woda nie jest czysta Niewystarczający czas
filtrowania

Zwiększ czas filtrowania

Wkład filtra jest brudny Wyczyść lub wymień wkład

Jakość wody w basenie Zmień całkowicie wodę w
basenie

Jakość wody w basenie Zmień całkowicie wodę w
basenie

Woda nie jest czysta Nieprawidłowa uszczelka
adaptera

Wymień uszczelkę we
właściwej pozycji
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GWARANCJA
Kod błędu
Jeśli na ekranie pojawi się kod błędu „Ex”, zapoznaj się z poniższą tabelą.

Sytuacja Powód Rozwiązanie

E1 - błąd czujnika kontroli
temperatury

Zły czujnik kontroli tempera-
tury.

Zwarcie lub przerwa w obwo-
dzie czujnika kontroli tempe-

ratury.
Skontaktuj się z centrum

serwisowym.

E2 - błąd czujnika kontroli
temperatury

Wskaźnik wysokiej tempera-
tury wody.

Skontaktuj się z serwisem

E3 - temperatura wody powy-
żej 45 stopni

Wskaźnik wysokiej tempera-
tury wody.

Wyłącz zasilanie, ostudź
wodę w basenie

E4 - temperatura wody
poniżej 2stopni

Wyłącz zasilanie Podgrzej wodę powyżej
2stopni

E5 – temperatura wody powy-
żej 50stopni

Wyłącz zasilenie Skontaktuj się z serwisem

E6 – zbyt niskie ciśnienie wody Upewnĳ się że kanały przepły-
wowe nie są zatkane

Zmień filtr,
wypełnĳ basen wodą powyżej

wskaźnika minimum
E7 – włączone podgrzewanie

bez wody
system wyłącza się automa-

tycznie
Kod błędu E3, E4, E5, E6
1. Jeśli kod błędu jest nadal wyświetlany na skrzynce kontrolnej, wykonaj następujące czynności:
• Sprawdź, czy linia wodna znajduje się między górną i dolną granicą.
• Odkręć i wyczyść 2 dysze (wlot i wylot wody) wewnątrz spa i usuń odpady, jeśli to konieczne

(włosy, sierść, skóra… ciała obce.
• Odetnij spa ponownie elektrycznie na 5 minut i podłącz je ponownie, jeśli kod błędu jest nadal

wyświetlany na skrzynce kontrolnej, skontaktuj się z centrum serwisowym.

CHL FIL – komunikat informujący, by po 150 godzinach użytkowania filtracji, wymienić filtr.
By skasować ten komunikat- należy przytrzymać przycisk filtracji przez 5 sekund.



17

hydrosan.eu jacuzzispa.pl

E-mail: biuro@hydrosan.eu

E-mail: reklamacje@hydrosan.eu
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